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ПРЕДМЕТ: ИЗМЕНА КОНКУРСНЕ ДОКУМЕНТАЦИЈЕ
200-14-О - Набавка медицинске опреме за потребе Ургентног центра Клиничког центра Војводине


У конкурсној документацији 200-14-О - Набавка медицинске опреме за потребе Ургентног центра Клиничког центра Војводине дошло је до измене на следећим страницaма: 5/42 и 6/42 у тачки 3. Опис предмета јавне набавке и на страници бр. 16 у тачки 5. Упутство понуђачима како да сачине понуду.

На страницaма: 5/42 и 6/42 у тачки 3. Опис предмета јавне набавке дошло је до измене техничке спецификације за партију бр. 1. Исправљена техн. спецификација се налази у документу Измењена конкурсна документација за ЈН 200-14-О – Измена 1.

На страни бр. 16 у тачки 5. Упутство понуђачима како да сачине понуду, дошло је до измене у ставкама 9.2. и 9.5. и сада гласе овако:

„ 9.2. Захтеви у погледу гарантног рока
Наручилац захтева да гарантни рок на исправно функционисање опреме предметне јавне набавке буде:
за партију број 1 - Хируршки инструменти минимално 10 година од дана испоруке, инсталирања и стављања у рад опреме,
за партију број 2 - Опрема за лапараскопски стуб и партију број 3 - Видео ендоскоп-гастроскоп минимално 12 месеци од дана испоруке, инсталирања и стављања у рад опреме...


9.5. Други захтеви
Наручилац захтева да понуђач достави каталоге понуђених добара на српском језику и означи у истим добра која нуди. Прихватиће се и каталог на страном језику уз обавезан слободан превод понуђача са приложеном изјавом да је превод на српски језик веродостојан и да одговара свим подацима наведеним у каталогу.
[bookmark: _GoBack]Наручилац не захтева да се доставе преводи сертификата.
За партију број 1 - Хируршки инструменти Наручилац захтева да понуђач поседује сертификат за сервисирање истих.
За овлашћења (за заступање, продају, сервис и сл.) на страним језицима Наручилац захтева превод судског тумача (овлашћеног преводиоца).“

 С поштовањем, 


Комисија за јавну набавку 200-14-О
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